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- Tromba 90°H x 60°V a direttività costante 

- Maniglie integrate, punti di ancoraggio M10.
- Supporto per stativo da 35mm

- Woofer custom FBT da 250mm con bobina da 64mm

- Diffusore passivo in polipropilene

- Driver da 25mm e bobina da 35mm

- Impedenza nominale 8 Ohm

- Connettori di ingresso 2 x Speakon

- Profilo monitor 30° o 45° 

- Passive speaker
- Nominal impedance 8 Ohm
- FBT custom 10" LF woofer with 2.5" voice coil
- 1" throat / 1,4" voice coil HF driver
- 90°H x 60°V constant directivity horn
- Control panel with 2 x Speakon
- Handles, M10 rigging points
- 1,4" stand socket
- 30° or 45° monitor taper 

- Eingänge 2 x Speakon

- Passiv speaker
- Nominal widerstand 8 Ohm
- FBT 250mm LF Woofer einer 64mm spule

- Trompetenlautsprecher 90°H x 60°V drehbar
- FBT 25mm Treiber mit 35mm Magnetspule

- Griffe, M10 Flugpunkte
- 35mm Standsockel
- 30°-oder 45° Monitorkegel 

- Placement sur le moniteur 30° ou 45°
- Socle de 35mm

- Woofer FBT custom de 250mm avec bobine de

- Connecteurs d'entrée 2 x Speakon
- Poignées intégrées, points d'accroche M10

- Passif monitor

  64mm

- Impédance nominale 8 Ohm

- Driver de 25mm et bobine de 35mm
- Haut-parleur à pavillon 90°H x 60°V 
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- Diffusore passivo in polipropilene
- Impedenza nominale 8 Ohm
- Woofer custom FBT da 320mm con bobina da 64mm

- Tromba 90°H x 60°V a direttività costante 
- Connettori di ingresso 2 x Speakon

- Supporto per stativo da 35mm

- Driver da 25mm e bobina da 35mm

- Maniglie integrate, punti di ancoraggio M10.

- Profilo monitor 30° o 45° 

- FBT custom 12" LF woofer with 2.5" voice coil

- 90°H x 60°V constant directivity horn

- Nominal impedance 8 Ohm
- Passive speaker

- Control panel with 2 x Speakon
- Handles, M10 rigging points
- 1,4" stand socket
- 30° or 45° monitor taper 

- 1" throat / 1,4" voice coil HF driver

- Eingänge 2 x Speakon

- Passiv speaker

- Trompetenlautsprecher 90°H x 60°V drehbar
- FBT 25mm Treiber mit 35mm Magnetspule

- Griffe, M10 Flugpunkte

- 30°-oder 45° Monitorkegel 
- 35mm Standsockel

- FBT 320mm LF Woofer einer 64mm spule
- Nominal widerstand 8 Ohm

- Poignées intégrées, points d'accroche M10

- Driver de 25mm et bobine de 35mm

- Socle de 35mm

- Haut-parleur à pavillon 90°H x 60°V 

- Passif monitor
- Impédance nominale 8 Ohm

- Placement sur le moniteur 30° ou 45°

- Connecteurs d'entrée 2 x Speakon

  64mm
- Woofer FBT custom de 320mm avec bobine de

- Impedenza nominale 8 Ohm

- Supporto per stativo da 35mm

- Diffusore passivo in polipropilene

- Driver da 25mm e bobina da 35mm
- Tromba 90°H x 60°V a direttività costante 

- Maniglie integrate, punti di ancoraggio M10.

- Woofer custom FBT da 380mm con bobina da 64mm

- Connettori di ingresso 2 x Speakon

- Profilo monitor 30° o 45° 

- Passive speaker

- 1" throat / 1,4" voice coil HF driver

- Nominal impedance 8 Ohm
- FBT custom 15" LF woofer with 2,5" voice coil

- 90°H x 60°V constant directivity horn
- Control panel with 2 x Speakon
- Handles, M10 rigging points
- 1,4" stand socket
- 30° or 45° monitor taper 

- FBT 25mm Treiber mit 35mm Magnetspule
- Trompetenlautsprecher 90°H x 60°V drehbar

- Passiv speaker
- Nominal widerstand 8 Ohm
- FBT 380mm LF Woofer einer 64mm spule

- Eingänge 2 x Speakon
- Griffe, M10 Flugpunkte

- 30°-oder 45° Monitorkegel 
- 35mm Standsockel

- Passif monitor
- Impédance nominale 8 Ohm
- Woofer FBT custom de 380mm avec bobine de                  
 64mm

- Poignées intégrées, points d'accroche M10
- Connecteurs d'entrée 2 x Speakon
- Haut-parleur à pavillon 90°H x 60°V 
- Driver de 25mm et bobine de 35mm

- Socle de 35mm
- Placement sur le moniteur 30° ou 45°
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S O U N D   R E I N F O R C E M E N T   S P E A K E R  

350 W RMS
175 W 
700 W 
8 Ohm 

65 Hz - 20 kHz
121 / 124 dB

S O U N D   R E I N F O R C E M E N T   S P E A K E R  

400 W RMS
200 W 
800 W 
8 Ohm 

55 Hz - 20 kHz
123.5 / 126.5 dB

S O U N D   R E I N F O R C E M E N T   S P E A K E R  

400 W RMS
200 W 
800 W 
8 Ohm 

50 Hz - 20 kHz
124.5 / 127.5 dB
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S O U N D   R E I N F O R C E M E N T   S P E A K E R  

400 W RMS
200 W 
800 W 
8 Ohm 

55 Hz - 20 kHz
123.5 / 126.5 dB

SUBWOOFER

MIXER

UNITÀ DI POTENZA  
UNITÉ DE PUISSANCE

MAIN OUT

LINK

PROCESSORE
PROCESSEUR

INPUTS

OUTPUTS

CH2 INCH1 OUTCH2 OUT

LEFT

CH1 IN
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POWER UNIT
LEISTUNGSEINHEIT

PROCESSOR
PROZESSOR
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350 400 400

175 200 200

700 800 800

65Hz - 20kHz 55Hz - 20kHz 50Hz - 20kHz

1x250 - bobina 64 1x320 - bobina 64 1x380 - bobina 64
1x10 - coil 2,5 1x12 - coil 2,5 1x15 - coil 2,5

1x25 - bobina 35 1x25 - bobina 35 1x25 - bobina 35
1x1 - coil 1,4 1x1 - coil 1,4 1x1 - coil 1,4

121 / 124 123.5 / 126.5 124.5 / 127.5

90° x 60° 90° x 60° 90° x 60°

96 97 98

2 1.8 1.6

HP 55Hz - 12/24dB oct. HP 45Hz - 12/24dB oct. HP 40Hz - 12/24dB oct.

300 x 536 x 301,5 356 x 619 x 357 433 x 706,5 x 400
11,81 x 21,10 x 11,87 14,01 x 24,37 x 14,05 17,04 x 27,81 x 15,74

14,5 16,4 20,5
31,96 36,15 45,19
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100 hour power test, IEC 268-5 standard ( display the long term RMS voltage handling, using IEC filtered 6dB crest factor pink noise )

Based on peak level of 6 dB crest factor random noise signal used for test

XLITE 110 XLITE 112 XLITE 115
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Code 46106#25012023

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

NUTZERINFORMATION

INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovrà, pertanto, conferire l'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita gli 
idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici e elettrotecnici, oppure riconsegnarla a rivenditore al momento dell'acquisto di 
nuova apparecchiatura di tipo equivalente. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla 
salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente 
comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Pursuant to Legislative Decree No. 49 of 14 March 2014 "Implementation of Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE)".The crossed-out bin symbol shown on the equipment indicates that the product at the end of its useful life must be 
collected separately from other waste. The user must, therefore, deliver the equipment intact with essential components that has reached 
the end of its life to the appropriate separate collection centers for electronic and electrotechnical waste, or return it to the dealer when 
purchasing new equipment of an equivalent type. Adequate differentiated collection for the subsequent start-up of the equipment sent for 
environmentally compatible recycling, treatment and disposal helps to avoid possible negative effects on the environment and on health and 
promotes the recycling of the materials of which the equipment is made. Illegal disposal of the product by the user involves the application of 
administrative sanctions pursuant to Legislative Decree No. 49 of 14 March 2014.

USER INFORMATION

Conformément au décret législatif n° 49 du 14 mars 2014 "Mise en œuvre de la directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE)".Le symbole de la poubelle barrée figurant sur l'équipement indique que le produit en fin de vie utile doit 
être collecté séparément des autres déchets. L'utilisateur doit donc remettre l'équipement intact avec les composants essentiels arrivés en 
fin de vie aux centres de collecte sélective des déchets électroniques et électrotechniques appropriés, ou le remettre au revendeur lors de 
l'achat d'un nouvel équipement de type équivalent. Une collecte différenciée adéquate pour le démarrage ultérieur de l'équipement envoyé 
pour un recyclage, un traitement et une élimination respectueux de l'environnement permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur 
l'environnement et sur la santé et favorise le recyclage des matériaux dont l'équipement est constitué. L'élimination illégale du produit par 
l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives conformément au décret législatif n° 49 du 14 mars 2014.

Ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)".

Gemäß Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014 „Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE)“.Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer 
getrennt von anderen Abfällen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss daher das ausgediente Gerät mit wesentlichen Bestandteilen 
unversehrt an den entsprechenden Sammelstellen für elektronischen und elektrotechnischen Abfall abgeben oder beim Kauf eines 
gleichwertigen Neugeräts an den Händler zurückgeben. Eine sachgerechte getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme der einer 
umweltgerechten Verwertung, Behandlung und Entsorgung zugeführten Geräte hilft, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden und fördert die Wiederverwertung der Materialien, aus denen die Geräte bestehen. Die illegale Entsorgung des 
Produkts durch den Benutzer zieht die Anwendung von Verwaltungssanktionen gemäß Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014 nach 
sich.

Les informations contenues dans ce manuel ont été soigneusement contrôlées; toutefois le constructeur n'est pas responsable d'éventuelles inexactitudes. 
FBT Elettronica SpA s'octroie le droit de modifier les données techniques et l'aspect esthètique de ses produits sans avis préalable.

All informations included in this operating manual have been scrupulously controlled; however FBT is not responsible for eventual mistakes. FBT Elettronica 
SpA has the right to amend products and specifications without notice.

Alle informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und Gewissen zusammengestellt und überprüft. Daher können sie als 
zuverlässig angesehen werden. Für eventuelle Fehler ûbernimmt FBT aber keine Haftung. FBT Elettronica SpA Behält sich das Recht auf Anderung der 
produkte und Spezifikationen vor.

Le informazioni contenute in questo manuale sono state scrupolosamente controllate; tuttavia la FBT non si assume nessuna responsabilità per eventuali 
inesattezze. La FBT Elettronica SpA si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche ed estetiche dei prodotti in qualsiasi momento e senza 
preavviso.




